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MYRSINI ANAGNOSTOU

ST. LUKE OF SIKYON AND HIS BYZANTINE OFFICE FROM
Cob. SINAITICUS GR. 568*

Corinth, renowned for its historical past and rich Christian tradition, has
been the birthplace of numerous saints throughout the centuries. These
saints, through their vitae and accounts of miracles, have significantly
strengthened the religious faith of the local population. The texts of their
vitae serve as invaluable sources for understanding their profound influence
on both the local and broader Christian communities. The aim of the present
study is to provide an edition of the previously unpublished office of a saint
who is part of the Corinthian hagiography, St. Luke of Sikyon'. In a previous
discussion, we were able to identify this Luke with St. Luke of Tauromenion
(today’s Taormina)® Through the present, sequel study, many new elements
emerge regarding the life, activities, and posthumous presence of St. Luke -
elements previously absent from the existing synaxarion of the saint?,

* 1T would like to express my sincere gratitude to the reviewers and Prof. Stratis
Papaioannou for their constructive comments and insightful suggestions, which significantly
contributed to the improvement of my study. I am also especially grateful to Prof. Ioannis
Polemis and Ass. Prof. Dimosthenis Stratigopoulos for their timely and valuable observations.

1. It is important that the present office contributes to the inclusion of St. Luke of
Sikyon in Corinthian Hagiography, since until now he was omitted. For Corinthian
hagiography see indicatively H. DELEHAYE, Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae
(e codice Sirmondiano nunc Berolinensi) [Acta Sanctorum 62], Brussels 1902, passim; P.
Karanikoras, AytoAoyiov Kogwvbiaxrov, Corinth 1977.

2. M. ANaGNosToU, [Tagatnenoelg émt tig dverddtov Axorovbiog tod ‘Oolov Aovrd
to0 &v Zwvdv, ByzSym 30 (2020) 231-239.

3. See DELEHAYE, Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae, col. 199-200.
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150 MYRSINI ANAGNOSTOU

The office is preserved in a single manuscript, cod. Sinaiticus gr. 568 [n.
Diktyon 58943], ff. 32v-36v. The manuscript is described only briefly in the
catalogues. It is written on parchment, consists of 124 folios measuring 24.4
x 19 cm. and dates to the 11th century®. The scribe remains unidentified.
Given that the codex contains several marginal notes in Arabic, it may be
inferred that its transcription and compilation took place in a Greco-Arabic
context, most likely at the Monastery of Sinai. Here it should be mentioned
that the book is a November Menaion and contains other unpublished offices,
such as those of the martyr Porphyrius in ff. 22v-25r, the martyr Sisinius in
ff. 90v-93v, and others>. The canon included in the office was first identified
by Eleni Papaeliopoulou® and later documented by D. Getov’. An important
finding from the study of the codex is that the office of St. Luke is placed on
November 6 and not November 7, as Eleni Papaeliopoulou indicates. Getov,
however, correctly identified the date as November 6. Equally noteworthy is
the fact that this is the only text that mentions the saint as Luke of Sikyon?.

The structure and content of the office consist of a kathisma prosomoion
set to Thv co@iav xai Aoyov in the plagal fourth mode®, a kontakion'®,
two oikoi!l, three stichera of the ainoi'?, an additional sticheron preceding
Xaipois aoxnux@s that replaces the doxastikon!’, and the canon. As

4. See V. GARDTHAUSEN, Catalogus codicum graecorum Sinaiticorum, Oxonii 1886, 136;
M. Kawmi, Catalogue of all manuscripts in the Monastery of St. Catharine on Mount Sinai,
Wiesbaden 1970, 94.

5. See E. ParaeLiorouLou-FoTtorouLou, Tauegiov Avexdotwv Bulavtivirv Aouatixdv
Kavovawv: Seu analecta hymnica Graeca e codicibus eruta orientis christiani I. Kavoveg
Mnvaiwv, Athens 1996, 78, 102, 105.

6. See ParaeLiorouLoU-FoToPouLou, Taugiov Avexdotwv Bulavtivav Acuatixdv
Kavovav, 82.

7. See D. Getov, The Unedited Byzantine Liturgical Canons in the Library of Congress
microfilms of the Greek Manuscripts in ST. Catherine’s monastery on Mount Sinai, BollGrott
111, 6 (2009), 87.

8. See verse 1: TT) adtf] NUEQQ TOT O0TOV TATOOS NUDY AOUKE TOD £V TG ZLXVDVL.

9. W. CHRIST - M. PARANIKAS, Anthologia graeca carminum christianorum, Lipsiae
1871, 62.

10. Mnvaia o0 SAov éviavtod, 1. A” (Zentéuforoc-Oxtdporog), Rome 1888, 17.

11. Mnvaia tot 6Aov éviavtod, t. A’, 17.

12. CHRIST - PARANIKAS, Anthologia graeca, 81.

13. CHRIST - PARANIKAS, Anthologia graeca, 74.
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ST. LUKE OF SIKYON AND HIS BYZANTINE OFFICE 151

mentioned in our earlier study, the disorder in the formal sequence of the
office-for example, the canon should precede the ainoi-may indicate that the
copyist had prior knowledge of the office text and simply provided certain
troparia, which he did not remember well, since, in the other offices in the
manuscript, the typical order is generally observed. The canon is marked
with an acrostic: Aovxav avvuvad tov xalov uov mooordrnv (v. 103) and
consists of eight odes. The acrostic of the kanon is a dodecasyllable. Each
of the eight odes comprises three troparia and one Theotokion, making a
total of 32 troparia, including eight Theotokia. The composer of the canon
remains unknown.

The canon of the office comprises eight odes and is composed in the
second mode (echos II), employing as melodic models the heirmoi of the
Resurrection canon by John the Monk (EE 34, no. 46) for odes o, v°, &, €,
and 0"; the heirmoi of the Holy Monday canon by Kosmas the Monk (EE
39, no. 53) for odes ¢” and T; and the heirmoi of the Resurrection canon by
John the Monk (EE 35, no. 47) for ode n".

Regarding the content of the office, several elements stand out. In the
kathisma, the hymnographer generally refers to the saint’s intense ascetic
struggles, through which he received abundant grace and blessings from God
(vv. 2-17). The kontakion highlights that St. Luke led a spiritual life from
a very young age, dedicated to works of faith and inner purification (vv.
18-25). In the first oikos, the reference to his spiritual and ascetic efforts
is repeated, and it is noted that these struggles are difficult to describe in
detail (vv. 26-40). The second oikos introduces the monastic community
that was founded by the saint, which he nurtured with deep care and
spiritual intensity (vv. 41-55). In the stichera of the ainoi, emphasis is again
placed on the saint’s spiritual battles, strict asceticism, and exceptional
divine gifts. A new element appears here: the hymnographer calls on the
faithful to celebrate the saint’s annual memorial feast (vv. 56-102). As for
the canon, the following can be observed: in the first ode, beyond the general
virtues attributed to the saint (temperance, piety, etc.), the hymnographer
also refers to his forty-day retreat on a mountain in Sicily, where he lived in
solitude, drawing a parallel with Moses (vv. 104-131). The third ode recounts
a vision seen by the saint -Christ and the Virgin Mary appeared to him (vv.
132-136). In the fourth ode, the saint’s ascetic efforts and the divine grace
granted through them are mentioned again in general terms (vv. 152-179).
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152 MYRSINI ANAGNOSTOU

The fifth ode mentions that the saint left the West and traveled to
Constantinople, staying there for a short period. It also refers to a prophecy
he made about the people of Tauromenion and their future conflict with an
enemy force (vv. 188-203). The sixth ode, like the second oikos, highlights
that the saint was the spiritual guide of a monastic community (vv. 212-
218). The seventh ode informs us that the saint died in Sikyon and that
his holy relics are preserved there; these relics are described as miraculous,
attracting many pilgrims (vv. 248-263). The eighth ode emphasizes the large
number of faithful who come to venerate the relics and includes a plea to
the saint to support those who seek his help (vv. 272-292). Finally, the ninth
ode invites the faithful to attend the saint’s annual memorial celebration
(vv. 308-315). These are, in brief, the historical details provided by the
previously unpublished office of St. Luke of Sikyon.

As mentioned above, I have argued for the identification of St. Luke
of Sikyon with St. Luke of Tauromenion in an earlier study'®. Through
a comparative analysis of the biography of St. Luke of Tauromenion -
preserved in the Synaxarion of Constantinople- and the office edited
below, numerous similarities as well as some differences have been brought
to light. According to the Synaxarion of Constantinople, Luke originated
from Tauromenion in Sicily and had dedicated himself to the worship of
God from a young age. He rejected marriage, abandoned his family home,
and withdrew to a remote location where he practiced asceticism for forty
days without food. There, he experienced a divine vision, leading him
to embrace monastic life; he was tonsured as a monk and subsequently
founded a community of twelve monks, serving as their abbot. Following
a period of residence in Constantinople, he traveled to Corinth, where he
eventually passed away ',

The comparison between the Synaxarion of Constantinople and the
content of the office outlined above reveals many shared elements: his early
monastic inclination, his ascetic retreat for forty days, his subsequent entry
into monastic life and tonsure, the establishment of a monastic brotherhood
with himself as abbot, his journey to and stay in Constantinople, and
ultimately, his relocation to the Peloponnese. At the same time, the

14. ANagNosTou, [Tapatnenoets.
15. See ANacNosToU, [Tapatnenoels, 234-235.
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ST. LUKE OF SIKYON AND HIS BYZANTINE OFFICE 153

office provides additional information absent from the Synaxarion of
Constantinople: it explicitly identifies Sikyon as the place of his death; it
refers to the existence and miraculous power of his relics, which were kept
in a reliquary; and it mentions the celebration of an annual feast in his
honor, attended by a multitude of faithful and clergy!.

The broader hagiographical tradition reflected in the office strengthens
the view that its place of composition is most likely to be located in the
Peloponnese, and more specifically in Corinth or Sikyon. Notably, the
inclusion of information in the office that is absent from the Synaxarion of
Constantinople -such as the reference to Sikyon as the place of the saint’s
repose and the celebration of an annual feast- suggests that the author
either had access to local written or oral traditions or maintained personal
contact with the site of the saint’s veneration. These elements reinforce
the hypothesis of a local origin for the composition. Therefore, it could be
the work of a hymnographer originating from the Corinthian or broader
Peloponnesian region, who was evidently well acquainted with the local
cultic and hagiographical context.

The language of the anonymous hymnographer who composed the
office reveals features of limited linguistic competence, which clearly set his
style apart from that of the major hymnographers of the Middle Byzantine
period. For example, the appearance of the form ogodxovta instead of the
established oapdxovta (forty) constitutes a case of phonological deviation.
Such deviations would be expected among hymnographers influenced by oral
tradition, regional dialects, or those of limited formal education!”. Moreover,
the text contains grammatical and syntactic irregularities. For instance,
in the third troparion of the eighth ode of the canon, the phrase xéxel
tedetwOivar (v. 292) is syntactically unorthodox by classical standards;
however, stylistically, it is acceptable and intelligible within the context of
hymnographic convention, functioning as a liturgical expression of the wish
for spiritual completion at a sacred place. Thus, it becomes evident that
the hymnographer appears uncomfortable with high-register Greek. This
may indicate that the composition was created by a local hymnographer

16. See ANaGNosTOU, [Tapatnonoeis, 235-237.
17. The use of the name Amévvov instead Amevvivov for the Apennines probably
constitutes scribal error and does not reflect some particular dialect.
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154 MYRSINI ANAGNOSTOU

-possibly a monk- devout and familiar with hymnographic tradition, yet
lacking in thorough philological training.

A second possibility would be that the composition is the work of a
Sicilian hymnographer. Following the tradition of the Greeks of the West,
such an author may have composed the office by drawing on information
circulating either through migratory movements or ecclesiastical networks.
The flourishing hymnographic production in Sicily during this period,
along with the well-documented cultural interactions between East and
West, leaves open the possibility that the text was composed by a Sicilian
hymnographer'®, This author may have based the work on narrative motifs
and hagiographical material not confined to a strictly local tradition.
Moreover, the linguistic features observed in the text could be attributed
not only to limited formal education, but also to the influence of a regional
dialect.

Concerning the dating of the office, the fact that the text is preserved
in cod. Sinaiticus gr. 568 [n. Diktyon 58943], which is dated to the 11th
century'’, provides a clear terminus ante quem. Taking into account the
testimony of the Bibliotheca Hagiographica Arabica®, according to which
the saint to whom the office is dedicated died in the year 820, it is reasonable
to place the composition of the office from the 9th to the 11th century.

In the office, the hymnographer employs a variety of rhetorical devices
to exalt the figure of the Saint and to narrate the events of his life with
lyrical tone and theological depth. A characteristic figure of speech used is
polysyndeton as seen in verses 31-33: xai T0U¢ aydvac / xat thv xdvvuyov
/ otdow xal xoaxovyiav and verses 264-265: I1aBdv mpoofolal / xai
Sawuovwv xataryic xal weptotdoels and asyndeton, in verses 30-31: to@
Biov v Aaumpotnta, / ToVs x0movs, Tovs uoybovc and verses 93-97: 6 Thv

18. See TH. KorryrorouLou, H vuvoypaguxn capddoon tng K. Italiog ot Zuxeliog-
IMpoxdémog Kovmrogépons évac eAdyiota yvmotdc vuvoyedgog, in: Ayaia xat NOTiog
Italia, emixovavia, avtaAdayés ko OXEOeLS amo TNV ApxatotnTa ws ofuepa. IToaxtixd
ovvedpiov, Aiyio 6-9 IovAiov 2006, Athens 2011, 225-237.

19. GARDTHAUSEN, Catalogus codicum graecorum Sinaiticorum, 136; KamiL, Catalogue
of all manuscripts in the Monastery of St. Catharine on Mount Sinai, 94.

20. Bibliotheca Hagiographica Arabica. Venerable Luke of Tauromenium. Available at:
https://bha.uob-dh.org/?q=node/65637 [ Accessed 30 Jun. 2025]. The saint is not mentioned in
Bibliotheca Hagiographica Graeca.
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ST. LUKE OF SIKYON AND HIS BYZANTINE OFFICE 155

0VOAVIOY 0iXOAS UNTOOTOALY, O OTUAOS TG éxxAnoiog, 1 TV doyudtwy
xonric, / tic cogiag dpvooos aveSaviAntog, / 0 voUs O 0VedAviog, O
& fabn tot mvevuatos / diepevvioas. Through these, Saint Loukas is
presented as a model ascetic, wholly devoted to God through continuous
spiritual and physical struggle. Metaphors also appear in verses such as verse
22: AxnAidwtov EoomToOV, verses 85-86: xponvn viv mooxeitat / Bavudtwy
Bovovoa, verse 100: xp1vn idoeis dveAdimdg 1) mpoxéovoa, verses 132-133:
Aboilwtov 10 Suuc / T0 ThHS Yuyiic and verse 212: Avvotaxtov Aoumdda.
These metaphors convey the saint’s spiritual purity, his unwavering faith,
and his miraculous gifts. Antithesis is also employed as an expressive
device, for example in verses 7-9: Thv odoxo évéxpwoag, / TOOOEVXT] xaAl
vnoteiq, / TOv voov xabnoduevog, indicating that mortification of the flesh
leads to the purification of the mind; and in verses 49-50: uetax oaEx0g
T0VS Godpoxovs / éxBoovs étpommoavto, highlighting the paradox of the
saint’s struggle-how, with his weak human nature (the body), he overcomes
superhuman powers, the demons. Hyperbole appears in verses 10-11: v
100U I1veduatoc xdowv / mAovoiwg, presenting the saint as spiritually full, a
vessel overflowing with divine grace; in verse 36: Saxpvwv ta¢ émoufoiog,
expressing humility and deep contrition; and in verses 142-143: Aypvmvwg
dtavioac / tov Biov GAov, emphasizing the saint’s spiritual alertness,
ascetic discipline, and constant watchfulness against passions. The use of
similes enhances the tone of praise, as in verse 124: w¢ mwoiv Mwiiois o
leoTatog, portraying the saint as a new Moses, and in verses 196-197:
Néoc nuiv / Zauovnd avedeiybne, where he is depicted as a prophet
who even foretells the subjugation of the Tauromenites to the barbarians.
Finally, rhetorical questions-such as in verses 120-124: w@¢ mapevOVs mO0Og
70 800G GvEdpaues... ms mElv Mwiofs o iepdtatog; and verses 180-187:
Tic é&ewmelv / évioyvoel oov... TV TAVTWV TEOOUEVOVOQY; —emphasize
the uniqueness of the Saint and underscore the difficulty of expressing his
holiness in human words.

With regard to metrical structure, it should be noted that the heirmoi
are not consistently followed with precision, and in certain instances,
deviations from isosyllaby are observed. For example, the first verse of the
first and third troparia of the ode IV contains eight syllables, as does the
heirmos, whereas the first verse of the second and fourth troparia of the
same ode consists of seven syllables. This, however, does not constitute a
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156 MYRSINI ANAGNOSTOU

significant deviation. Comparable inconsistencies also occur in the domain
of homotony. Nevertheless, for example, in ode VI, the seventh verse of all
troparia adheres uniformly the pattern 11: 3-6-9, a structure that is consistent
with the heirmos of Kosmas, as cited by Eustratiades, which likewise
follows the same scheme 11: 3-6-9. Overall, efforts were made to correct
metrical inconsistencies identified in the text. However, some corrections
were unattainable due to either the risk of distorting the meaning or the
complexity of the metrical structure?..

The following is the edition of the office based on cod. Sinaiticus gr.
568. The division of the canon into individual verses has been carried out
in accordance with the Heirmologion of S. Eustratiades, which served as
the primary reference point for this editorial decision. With regard to the
accentuation of the words in the texts, the rules of Attic Greek grammar
have been followed. The apparatus fontium (i.e., the source commentary)
follows the apparatus criticus (i.e., the critical commentary). Specifically,
in the case of the canon, an apparatus heirmorum (i.e., a commentary on
the heirmoi) is also provided, which refers to the published editions of the
heirmoi and the names of their composers. The apparatus fontium includes
parallel passages from the books of the Holy Scriptures. Orthographic
errors in the manuscript have been silently corrected, except in cases where
an alternative spelling suggested a different grammatical form or conveyed
a different meaning.

21. For isosyllaby and homotony see for example F. D’Aruto, Tre canoni di Giovanni
Mauropode in onore di santi militari (Supplemento n. 13 al Bollettino dei classici dell’
Academia Nazionale dei Licei), Roma 1994, 69-71; M- L. GoiaNa, A catanyctic canon with
a hexametric acrostic signed by the monk Theodore (possibly the Stoudite), Byz 93 (2023)
281-283.
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ST. LUKE OF SIKYON AND HIS BYZANTINE OFFICE 157

Codices

cod.

cf.
CcorT.
ed.

f., ff.
heirm.
SCT.
tit.

Abbreviations

EE

CpPC

MR1

CONSPECTUS SIGLORUM

Sinaiticus gr. 568, ff. 32¥-36".

confer
correxi(t)
edidit
folium, folia
heirmos
scripsi

titulus

3. EysteaTianoy, EipuoAoyitov [Aywopertiri) BifAoOmxn 9],
Chennevieres-sur-Marne 1932.

W. CHRIST - M. PARANIKAS, Anthologia graeca carminum
christianorum, Lipsiae 1871.

Mnvaia 1ot §Aov éviavtot, 1. A" (Zentéupoloc-Ortdporog),
Rome 1888.
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THE OFFICE OF ST. LUKE OF SIKYON

Ti avTi) NUEQQ TOT OOLOV TATEOS UMV AOUKA TOT €V TM Z1XVdVL

10

15

20
f. 33r

25

Kdé0wopa. "Hyoc mh. &
Thv cogiay t00 Adyou.

Thv tod Blov drdtnv rotalmdv
%O THV OVYYUOLY TOUTOV JLERPUYDYV,
OV avotédnrag
™V éAntida eig Kvplov-

%Ol TEOS AVTOV ATEVILWV

™MV 0dExa EVEXRQWOOG,

TOOOEVYT ROl VNOTELQL,

TOV vOUV rabnoduevoc

G0ev nat £0€Ew Thv ToU [Ivevuatog xdow
mAhovoiwe, OednmTe,

ATEAOUVELY TU TVEVUATOL

TMOV TOTOS EXPODVTWY OOL-
ITpéoPeve XoLotd T O,

TV TTooudtwy desow dwenoacdat
T01¢ £€00TGLOVOL TGO,

™V ayloy wynuny cov.

Kovddxiov. "Hyoc B
To dvw Entav.

"Ex Boégpoug XoLotdh
%ot fyvog Nrolovbnoag
TOV VOUV 00V, OOQE,
Tob®dV nabnoduevoc.|l
AxnAidwtov EcomToOoV
Exyonudrtioog, 6oe Aovrd,
Betov EMAGUYEWDY,
TEEOPREVMV ATAVOTOE VTEQ TAVTWY NUDV.

10 To¥ IIvevpoarog xdowv: Act. Jo. 94,9 22 Axnhidwtov Egomtoov: Sap. Sal. 7,26

heirm. #G0. CPC, 62 heirm. xovd. MR I, 17
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30

35

40

45

50

55

Otnoc o”.

Tig éEeumeiv
dvvioetal GAmg
not AElov g Evi
dmyfoaobatr oo
o flov ™V hauredtTa,
TOVC ®OTOVE, TOVS HOYOOVE %Ol TOVS AYDVAG,
ROLL TV TAVVVYOV
OTAOLY RO XOROVYIALY,
TO TOTELVOV %Ol TO TEAOY,
oo@é, Thg ®adlag oov:
daxUwv tag émoupolog
®nofendotnv meoyxémy Bepuotata,
€V VUXTL %0l NUEQQ BLOTOLUE,
&v aioBnfoel napdiag, matep Aovrd,
EeoPReVV ATaVoTWS <VTEQ TAVTOY HUDV>.

Oixocp’.

ITANnON dadvov
amoduwEac
TG €Q1iHov, Tauuara,
TOlc MTIC 00V, COPE,
€V To0T) ROTEQUTEVOOS
%0Q0VE Lovaovimy, ddGvTmV
aopa TV &yyélwy,
ToV Plov éxpyovuévav-
UETO OQLEXOC TOVS AOAQEROVG
€yBpoVg étpomoaVTO:
gVYIc 00V ToUTOVS QUOITWYV,
%©o Avopelovg denviwy natd Taddv,
RO OTEPAVOV TUYETY TOV €V 0VQUVOTG,
MG 00O TOEVAQYNG, TATEQ AOVKAL,
TEeoPEVmV ATOVOTWS <VITEQ TAVTWY HUMdV>.

heirm. oix. MR 1, 17

37 Bepudtata corr.: Bepuduata cod.
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Stiymod. "Hyoc 8.
"Q 100 rapadoSov Bavuatoc.

ITdtep Aovrd GELGYaOTE,
oV toVg BopUpovug puymv
&v €0NuoLg xoit 6peoLy,
®xoto uovag Epbacag
60 O UETAQOLOC YEYOVAC
¢ ®aBaQ@® Yoo TooowAnoas Os@m
2ROL TOV SUOVDV PAAOYYAS ETOEWAS
f. 33v %ot EEnllpdvioac
™MV a0T®V AVIioYVEOV
65 OUVOLYOYTV-
60V ®ol TOV oTéQavov
™G Virng etneag.

“Ouolov.

[Tétep Aovrd TOUUORAQLOTE,

tov 100 Kvplov otavpov
70 EmL duwv GLEAUEVOS

aVT® NroA0VON oS

ARALVDG, lepdTATE,

PYAAUOTS ®al TUVOLS KO TTQOOTEVYATS RAQTEQDV

VOmLALwY 00QE*OS TO POV
75 60ev xnal yéyovog

ITatog évdiaitnuo

%ol o Yiod

xol Aytov ITveduatog

KO TOLXNTHOLOV.

74 vwomdtov - @oovnua: I Cor. 9,27; Rom. 8,6

heirm. otiymoe. CPC, 81
71 a0t corr.: abT®V cod. 73 mEooeVYATS scr.: TEOG eVYals cod.
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80

85

90

95

100

“Ouorov

AgVTe TOV TOTOV & OVAAOYOC
™V toD 60iov paLdoay
EVPNUNOWUEV OUEQOV
wvnuny Ty £tTnoov
RO TTLOTAS BLVUUVTOWUEY-
100V YOO GomEQ nENVN VOV TEOKELTAL
Bavpdtwv fovovoa T TEQAOTLA.
Aedte Gpvoaobe
oL TV 0oLV M peobe
TEQLYALQ DS
ntdvieg ol BedPEOVeg,

Xouotov doEdlovrec.

"AAho. "Hyog k. o’
Xoaipotig, aoxntixdv aAnbag.

Xaipotg, O ieod #0QUPT,
0 TV 0VQAVIOV OIXNOOS UNTEOTOALY,
0 0TULOC THiC ExxAnoiog, 1) TV doyudtwv ®enmic,
T coglog dPvoocog dveEGVTANTOC,
0 voUg 6 0vpdviog, 6 T fABN ToD TVEVUOTOC
OLEEEVVIONS VNPOAEW POOVIAULOLTL
%0 TOTC AMOYOLS 00U xOoTaQdevo0S T TEQOLTAL,
avBowae Emovpdvie, émiyele Ayyele,
©ENVN taoelg dvehlmdg 1 mpoxéovoa, XoLoTov
gndvomel
TOlg YPuyaic Muav dodNvar to uéya €heoc.

96-97 6 ta padn - dregevvioag: I Cor. 2,10

heirm. otyne. CPC, 74

82 evgpnuiowuev corr.: evpnuioouev cod.
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MYRSINI ANAGNOSTOU

f. 34r O naviv pépmv arpootiyida Tvde: | Aovrdv dvuuvd tov ®aAdv

105

110

115

120

OeoT. 125

130

WOV TEOOTATNV.

Q8 o”. "Hyoc B
‘Ev BvOd rat€oTOMmOE TOTE.

AOTEEVTIE TOLADOS YEYOVAG,
naTeQ AELAY0OTE,
EmL TS YIS ROADS AYWVIOAUEVOG,
1O VOV TROC 0VOAVLAL
uetaféPnrag, TV raudtwyv deyxouevog
w0’ a0 Tiic AElng
00D TUC AVTIOGOELS EVPOUIVOUEVOC,

Ol Tobfoag tov XoLoTtov,
waxra, Ex VEOTNTOS
O TTOOC OVTOV €% OTAQYAVWY BLVEOQOUES,
yolpwv, lepdtarte,
TOV OTOVEOV aUTOD €L Buwv GEAUEVOC,
Aovrd Beopdpe,
%©OL TOUT® YVNOTmg HrolovOnooc.

“Yrepfaivel mdvto Aoylopov
T 00 ®OToEOMUATO-
MG TOEEVOVS TEOGS TO 3OS AVEdQUUES
100 Amevvivov §ole,
%Ol 00QAROVTO NUEQMV OLETEAECUS
dtavhov, Bedppov,
m¢ ey Mwiofg 6 lepiTatog;

Kabapov ebpdv oov Thv YPpuyhv
AGyog O vmépBeog
&v o] Yootol, mapbevouijto, Gunoey,
%Ol €V 001 EORNVWOEY,
S NVOOUNoEV AVOTAGTUL BOVASUEVOS
@Uo TOV AVOQDTWV,
0D TEOTEQOV TTWUATOS AVTQOUUEVOC.

115 tov otovpov - dpduevos: Matt. 16,24 122-124 »nai ocogdxovra - iegdrtarog: Ex. 24,18
131 mpotégov mrdpartog: cf. Gen. 3

heirm. a” EE 34, n. 46, Joannis

121 Amevvivov corr.: Amévvou cod. 122 ogpdrovta cod. 123 Bedpov scr.: Bedpomv cod.
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f. 34v

OeoT.

135

140

145

150

Qo Y.
‘E&EnvOnoev 1 éonuog.

ABSAmTOV TO Spua
T0 THS Yuyiig oov, Gole,
Ol TAVTOC ETNONOOG:
60ev BN oot €v 1d Spel XELOTOG
oLV untl tf) TaEBéve Evioyvwy ot.

Noog xat g Yuyic cov
amoxrabdpag onihovg te
%ol Oex TR0V 10U ITvevuatog
ROTAYDYLOV EYONUATLONG,
Aovrd Bele, matépmy dxnobiviov.

| Aypovmvig draviocog
1OV Blov 8hov, 0ev ovv
VLePOM) YENOTOTNTOC
VIETAYNG €V TOTEWVDOEL YVUYTS

T TUTE( OOV, TOUUAXOQ, EVPOALVOUEVOS.

NoooDoov TV YPuyxnv wov
™ uaetig tooat
Mg ovuradng, Tavaumue:
%ol TS ®Aivng ue €Eavaotnoov

TV ToBHV TOV 0loYIoTOV TATS TEECPELNLS OOV.

145 rarewvooer Yuyijs: Cf. Ps. Sal. 3,8,1

heirm y” EE 34, n. 46, Joannis
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164

155

160

165

170

OeoT.

175

QON &
EAnAvOac éx mapOevou.

Yrepépng dountdv
™V TAn0UYV, dEudyaote,
10eoL mpadTNTOC
%O TATELVDOEWS TOOTOLS TE
G0ev nol AapTEdTNTOS
fihtog Gepong
r00ATEQ, TAUUARAQLOTE.

Moxdplog aAnddc ov
gyévou 6 €vBeov
600V &v nodio cov
TOV TS LoV oeme, EvOote,
&vdov elodeEquevog
O XOTOUOVOS
Kvolw mpoowuiinoac.

Nexpmoog 0ov g 0aE*rOg
To¢ 0pEEeLS, dloldue,
TOV OV EVEXQMOOLS
TOV ThS naxiag Nvira O
€N ool mpooEmeumey-
TVEOC KOl TOVTOU
TV ®AQOV ROTETATNOOC.

‘Qoatav og 6 mEOTOg
&v ndAleL evQAUEVOC
00D THV UNTEAY HOANOEV-
™V %00tV ®al AUSAUVTOV
0G.o%®a TEOOAAPSUEVOC
éx 00D pofAbev
€lg TAVTWYV ATOAITOWOLY.

173-174 ‘Qoaiav - év wdAAew: Ps. 44,3

heirm. 8" EE 34, n. 46, Joannis

160 6 corr.: @ cod.

MYRSINI ANAGNOSTOU
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180

f. 35r 185

190

195

200

Beor.
205

210

S BYZANTINE OFFICE

QoY €.
O poTIoUdS TOV €V OXOTEL.

Tic éEeumelv
€VIoyUoeL OOV, TTATEQ,
TMOV OOV AYDHOVOV
TOVE ®OTTOVE, TOVE TAVOUC KAl TOVS LOQMTAC,
ovomeQ ETéAELC,
&v vuxti xol || Hudoo
AeMnBSTmC €V T Tapeln oov
oL TV EATTId TV TAVIMV TEOOUEVOVOLY;

‘Ololausig
@omep Nhog, TateQ,
dvoudv ATaac,
notélafec BatTov TV pacihida:
1O TOVG €XETOE
ROTEPDTLOOS TAVTAG
Beloig Aéyolg didaoraiiag oov
1) %Ol UETL TAVTWYV YeQOIREL TV TOTUYNV COV.

Neéoc Huiv
Zapovhh dvedelydng,
ndtep BedpoY,
™MV TV E00UEVMYV TEOd LAY YEALMV
Batua poLrmdeg
TS el TEQAC NVEYOM
The oAl Vg €lg Tpovouny 6 Aaog
Tavpouevitdv eic faopfdoove, g EPnoag.

K\ivov, ayvi,
g éuol viv 10 ol oo,
%®olL evoVUTa00vg
POVHS LoV EVATLONL RO TTAQEOYOV
OMOoLY YPuyhHs Lov
20 TOU oduaToC Aviic
ixeotalg To 0ol BepdmovTog,
o ratayeéws d0EAlw oe TAVTOTE.

165

186 AeAn0Botwg €V 1@ Tapei® oov: Matt. 6,6 196-197 N€og - avedeixOng: Regn. 111 11-21

heirm. ¢” EE 34, n. 46, Joannis

205 & éuot corr.: émepol cod.
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166

215
220
225
230
f. 35v
OeoT.
235

Qo ¢
ITpo¢ Kvpirov éx xntovs O Twvag.

Avvotaxntov Aoumdda
™MV 0V, TATEQ, TETNONHOGS:
%o ®aBwdiynoog
UovVaoTOV TANOVY, Goldiue,
elg YAOMV dAnBdg
Belag émryvaioemg
%ol €’ VOmE, 0o, AVamTaVoemd.

Aapmoivag 6o yLdva
TOV TS YuyNg, TAVOAPLE,
oelBpolg daxpvwv oov
RO TTOVVUYOLS IXECTOLLS OOV-
évtetbev TV Tobdv
amelavvelg Suhov
TMOV TLOTHE TEOCLOVIWY OO0L, OOLE.

‘O Blog oov &yyéhwv
oG Yooetag éEEmAnEey
THS UETOL OWUATOC
dvoueveic 6.oGE®oVS ETOEPaC
L0 %Ol €% YELQOC
100 Kvpiov, 6ote,

MYRSINI ANAGNOSTOU

1oV || tiig virng cov otépavov eingac,

Nopdtwv pe, TavouvnTe,
Compoevtwv Eurinocov
%O TV 20day Hov
POTOUYDYNOOV TVPADTTOVOAY
oD Belov oov Altalg
Aouvxd oD Bedppovog,
va wiotel xotl mobp doEdlw ot.

216-218 €ig yAomv - avarxavoeng: Ps. 22,2

heirm. ot” EE 39, n. 53, Cosmae
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240

245

250

255

260

OeoT.
265

f. 36r 270

Qo T
Eixovoc yovoic év medip.

Meydhia T o0
%O POXTA, TATEQ, THS 0T VUV Exdnuiag
TS €% TOD OCWUATOC TEOS OVEAVLLL,
811 notetdeg Tov Kvpuov,
ota ®uPeoViTNY IBVVWV
TEOC YAA|VNS Auévo. Te
™V mavayioy cov Yuynv
&v yoo CLOVImV, COQE.

O ndvta copdg
T TEovoi T avToD danaTEYWY,
oirovoufoat TO LaxdeLov
téhog év yij g tov [Téhomoc:
d€EaobaL TOTg TOD ZIvVMVOC,
£vOa vV Yoo ®OTAXELTOL
1N TOV AePavmy 6oV 600G
iaoeig fovovoa.

Yrdoyer mnyh
aveEAvTAnTOoC 1) oY) BYjun Toig MALOL
TOTS TEOGLOVOLY OOL UETO TTIOTEWS
eiA®LvVoUC ®al fodVIMY OOl
MiTowoaL A TOV Torihwy
TELQAOUDV RO XORDOEWV
1OL AVIATOV TAOMUATOV
Talg meeofelalg ocov.

I[Tabdv Tpoofohal
1O OOLLUOVIOV ROTALYIS RO TEQLOTAOELS
TEQLEXVRAMOAY TV TAAALITWEOV
PYuynv nov, déomova Tdvoyve:
obooL ue Thg ToUTWYV ROKiag
EVTTROO0OENTOLE TEEOPEIDLLS COV-
l 6V yéo wov méherg 6xvEAY,
ayvn, TEOOQUYLOV.

247 yda Covrov: Ps. 114,9 260-261 tdv mowxihov tewgaopdv: Ep. lac. 1,2; I Pet. 1,6

heirm. " EE 39, n. 53, Cosmae
243 noteideg corr.. xoteide cod. 244 iBUvwv corr.. iBvvov cod. 250 @roviunoe

an scribendum?
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168
275
280
285
290
OeoT.
295

MYRSINI ANAGNOSTOU

Qon "
Tov év xouive T00 TVEOG.

PelBoa mpoyéovteg Bepudg
éx PAedomv ol oemTol darEUMV HUOTL
™V Gylay oov Bfxnv
TEQHUVAAOVOLY, OOQE,
%ol tavtny Tébw rataomdlovrol
ot ¢mlnrodvreg,
TOV 8OLOTOV TOWEVAL.

"Ovtwg ovvTEEXOVOL Aot
%Ol TANOVS TOV HOVOOTAV UETA ULYAOWV
év T} Belo cov pviun
TOU TNV TELOVVTES TLOTAG,
EVOEWC BLEL EVPOOLVOUEVOL:
OVIEQ TUC CLITHOELS
TANQOTG, tditep BedpOV.

Zreboov ovvayoye Nuag
én mEQATMWV 0%0EmLOOEVTOC, OE0PAQE,
%Ol TEOG EV VOV oUvaov,
&v ouovoig oMY
(v O ytp 1O dylov oduo oo
RATAREITOL, TATEQ),
RAXET TELELWOT VL.

Tov g Yuyiic wov wolvouov
%Ol TOD ODUATOS, Ayvy, xaBaoov oV
ovmTri) cov mpeoPeiq:
%ol aiwviov Lwig,
napbéve, aElmoov déouaut,
MTOlc EVTEOO0OENRTOLS
Aouvrd tod cod dolov.

296 aioviov Lofis: Matt. 25,46

heirm. n” EE 35, n. 47, Joannis
276 xatnomdlovral cod. 285 Oedpowv cod.
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QON 0”.
Tov éx Oeot OOV Aoyov.

300 Amag aylmv 6 Belog
lepdTaTog dfuog
waETUEWY, AITOOTOAMY, TEOPNTMV
®ol TV 60imv £dEEavTo
™mv aylov Yuynqy cov,
305 EvBa edgoalvouévmv 1 yood,
Nyoc £00TaldvVImY,
Aovrd wdtep Bedhnme.

THv lepOv nal OPSQoV
%O ETHOLOV WVAUNV,
310 Aovxrd viv 100 Bedppovog, haol
f. 36v dedllte mothg énteAéomueyv-
TAVTOS YOO OVYXROAETTAL
TOOC AIVOV ROl POUC TVEVIOTLRAS
RO TTOQEYEL TOOOPAQWE
315 TOTG TALOL TO OVUPEQOVTAL.

‘H ratoylc tdv mttooudtoyv

%O TAOV AVOULDV LoV
€lg Gog ovvmwBo Doy ue del
TS XUAETC ALTOY VD OEMC:

320 aAlo GpeEov yelpa
gmunovplog, dyie Aovrd,
%®ol AtdALaEoV TavTNng
Mtaic oov taic mpog Kuglov.

Beot. Neverpwuévov ue GAov

325 %O LG YNV ovpumtmhEvTa
&n TV PeEM@V, ayVvi|, TOD TOVNEOD,
vOv ¢éEavaotnoov d€onat
unTEWi} 0oV TEEOPER COV,
xowuévy, Havayia, Tpog XoLotov

330 %ol weEdog ue OetEov
TV cwlouEvmy, dyoavTeE.

300-301 "Amog ayiov - dfjpog: Dan. 8,24 305-306 eVgoarvouévov - €éogtaidvimv: Ps. 86,7
313 moog aivov xal @dug mvevpatixdg: Eph. 5,19 326 pehdv - Tod movneov: Eph. 6,16,2

heirm. 0" EE 34. n. 46, Joannis
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INITIA TROPARIORUM
Ayovmvoc davicac / Tov Blov Ehov, 80ev oy Can. 142-143
ABSAwTOV TO Suua o / THS Yuiis cov, Gote Can. 132-133
Aviotoxrtov hapmdda / Thv 0Ny, TATeQ, TETHONRAS Can. 212-213
Amag aylmv 6 Belog / iepdTatog dHuog Can. 300-301
Aedte TOV TOTOV 6 0VAAOYOS / TV ToD 600V paLdQLy Stich. 111. 80-81
Ex Bogpove Xouotd / nat’ yvog nrolovdnoag Kont. 18-19
H rotoyls thv Ttooudtov / »al TV dvoudy nov Can. 316-317
KaBapav ebpdv oov v Ypuyxhv / Adyog 6 Vmépbeog Can. 125-126
K\ivov, éyvij, / & éuol viiv 10 00g 0ov Can. 204-205
Aoumouvag oov yredva / Tov THS Yuyxhg, Tavorfie Can. 219-220
A0TEEVTIIC TELAOOC YeYOVdE, / TATeQ GELdyaoTe Can. 104-105
Maxdoog aAnBdc ov / Eyévou O EvBeov Can. 159-160
Meydha o o0 / ®al @oLrTd, tdte, The ofg vV érdnuiog Can. 240-241
Nopdtwv pe, taviouvnte, / Lonooutmv Eutinooy Can. 233-234
Nexpwoag 0oV g 00erOg / Tag 0QEEELS, Goldue Can. 166-167
Neverpwuévov pe 6hov / xal gig Yiiv ovpurtwbévia Can. 324-325
Néog fiuiv / Zapovih dvedelydng Can. 196-197
Noog xal thg Yuyic oov / drorabddoog omilovg te Can. 137-138
NoooDooav Thv YPuyiv wov / ) duaetie teoot Can. 147-148
O Blog cov ayyélmv / tag yooelog EEEmAngev Can. 226-227
Olrdg mobfoag tov XLotov, / udra, éx vedtntog Can. 111-112
‘Olohapmig / domep NALog, TdTeQ Can. 188-189
"Oviog ovvieéyovot haot / nat TAnbug TtV povaotdv ueto  Can. 279-280
uryéddmv
O mdvia oae®s / ) meovoin T adtod dturatéywy Can. 248-249
[MaBdV TEoofolal / vol dadvey ratayls ®ol tegrotdoels  Can. 264-265

[Tatep Aovxd &Elayaote, / oV ToVg BoUPoug puymv
TIdtep Aovrd moupaxdolote, / tov 10d Kvplov otavpov
ITANOM dawdvmy / amodidEag

PeiBoa mpoyfovtesBepuirc/éx Prepdomv ol oemtol dargUwy
wiotol

2retoov ovvayoye NUAS / €x mepdtwy oxopmiobévtag, Beopdoe
ThHV legv Al OOV / %Al ETHOLOV UWVAUNY

Thv 10D flov ATATNV ROTOALTOV / ROl THY OVYYVOLY TOVTOV
dLEnPUYOV

Tic ¢Eeumeily / duvioetal SAwg

Tic éEeuntely / évioyvoel oov, maTeQ

Tov Tig YPuxHs Uov WOAVOUOV /%ol TOD OOUATOS, Gyvi,
®G0aov pVmov

Yrdoyer anyy / dveEdviintog i) o) ONxy Toig TAOL
YrepPaivelr Tdvia Aoywouov / to ot xatopbwuata
Yreeépng dorxntdv / Thv TAnbVv, dEdyaote

Xaipolc, @ iept #0pup /6 THV 0VEAVLIOV 0iroag I TESTOAY
‘Qoaiav og 6 mEalog / &v rnAALeL eDOAUEVOS
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Stich. 1. 56-57
Stich. 11. 68-69
Oik. 11. 41-42
Can. 272-273

Can. 286-287
Can. 308-309
Kath. 2-3

Oik. 1. 26-27
Can. 180-181
Can. 293-294

Can. 256-257
Can. 118-119
Can. 152-153
Stich. TV. 92-93
Can. 173-174
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O Os10z AOYKAS O EN 2TKYQNI KAI H BYZANTINH AKOAOY®IA TOY
A0 TON ZINAITIKO KQAlkA 568

2%0md¢ ™S TaEoVoag ueéTng elvat 1 €xdoom e €mg ONUEQX AVEXDOTNG
arolovBiag tov ootov Aovzd tov év Zixvdvi. H axolovdBio agevdg
napéyel véa otouxeia, oyxeTwrd ue tov Pilo, T dpdon xat ™ Aateeia Tov,
otouela to omota Ogv TEQLAOUPAVOVTOL OTLS VITAQYOVOES AYLOAOYIXES
TINYES aeTEQOV OUUPBAAAEL OTNY TAVTION TOV UE TOV G010 AOVXAE TOV €x
Tavooueviov, 6ntwg €xel NON amodeyBel naL og mponyovuevn uekétn. H
€ndoom g axorovbicg faciletal otov Zivaitind xddiro 568,
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